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Préface

Organisée conjointement par les équipes de recherche IRIS, MELODI et SAMoVA de l’Institut de Re-
cherche en Informatique de Toulouse (IRIT UMR 5505), l’équipe PLC du laboratoire Cognition, Langues,
Langage, Ergonomie (CLLE UMR 5263) et l’axe neurocognition langagière, linguistique et phonétique
cliniques du laboratoire de NeuroPsychoLinguistique (LNPL URI EA 4156), sous l’égide de l’Association
Francophone de la Communication Parlée (AFCP) et l’Association pour le Traitement Automatique des
Langues (ATALA), la conférence JEP-TALN-RECITAL 2024 regroupe :

— les 35ème Journées d’Études sur la Parole (JEP),
— la 31ème Conférence sur le Traitement Automatique des Langues Naturelles (TALN),
— la 26ème Rencontre des Étudiants Chercheurs en Informatique pour le Traitement Automatique

des Langues (RECITAL).

Les conférences TALN et JEP sont un rendez-vous qui offre le plus important forum d’échange fran-
cophone aux acteurs universitaires et industriels des technologies de la langue et la parole. Pour cette
édition, nous avons plus de 200 inscrits dont une grande partie des étudiants qui construisent le futur
de la recherche francophone et assurent le relais de son développement.

En tant que conférenciers invités, nous aurons Véronique HOSTE de l’Université de Ghent, Laurent
BESACIER de Naver Labs Europe et Catia CUCCHIARINI de l’Université de Radboud. Ces trois
conférenciers qui représentent un large spectre de thématiques entre le texte et la parole vont aborder
les dernières avancées de leurs domaines d’expertise.

Cette édition permet aussi de célébrer les 30 ans de TALN. À cette occasion, nous avons dédié une session
spéciale dans le programme. La session a comme objectif de rappeler l’historique de la conférence avec
l’intervention des participants qui ont participé à sa pérennité afin de mieux transmettre les enjeux de
ce rassemblement à la communauté scientifique du traitement automatique des langues naturelles.

En termes des soumissions, pour TALN, 66 articles pour la conférence principale ont été soumis, dont
respectivement 18 ont été acceptés pour une présentation orale et 30 pour une présentation sous forme
de posters. Également, nous avons reçu 13 résumés des articles publiés lors de conférences internationales
qui ont été acceptés pour une présentation en format poster. En ce qui concerne RECITAL, 11 articles
ont été soumis dont 7 ont été acceptés. L’ensemble des soumissions acceptées seront présentées sous forme
de posters et 3 d’entre elles donneront lieu à une présentation orale. Pour les JEP, 64 articles ont été
soumis et 62 ont été acceptés (17 sous forme de présentation orale et 45 sous format poster). L’alternance
de sessions communes entre TALN, JEP et RECITAL et de sessions plus spécifiques devraient permettre
de susciter des échanges fructueux. En complément de la conférence principale, se tiennent les ateliers
“Parole Spontanée”, "Défi Fouille de Texte" (DEFT), “Jurisprudence Prédictive” (JP’24), “Evaluation
des modèles génératifs” (EvalLLM) et l’activité HackaTAL 2024. Ces événements illustrent à la fois des
tendances nouvelles présentes dans la communauté et des activités récurrentes.

Il convient d’exprimer une profonde reconnaissance envers toutes les personnes qui ont participé à faire
vivre la conférence, d’un côté les auteurs de toutes les soumissions et de l’autre les membres de différents
comités scientifiques de la conférence. Un remerciement très chaleureux aux relecteurs qui ont accepté
une charge importante et qui ont fait des relectures d’urgence afin de faciliter le bon déroulement de
la conférence. La bienveillance et l’expertise des comités de programme ont permis la constitution d’un
programme riche en thématiques et d’un niveau scientifique correspondant aux attentes de la commu-
nauté. Il est également essentiel d’exprimer notre gratitude envers les sponsors et les organisations qui
ont subventionné la conférence. Leur soutien financier a permis à cet événement scientifique de se réaliser
dans les meilleures conditions, rappelant l’importance des aspects financiers dans la réussite de telles
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initiatives. Finalement, un grand merci aux différentes équipes présentes pour le bon fonctionnement,
notamment des équipes de l’ATALA, l’AFCP et le CPRS qui nous ont accompagnés dans les différentes
étapes de l’organisation.

Jose G Moreno Lydia-Mai Ho-Dac
Nihed Bendahman Julie Mauclair

Président de TALN Présidentes de RECITAL Présidente de JEP
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